
Capítulo V – en casa y en el instituto  
La maison – le collège – la vie quotidienne 

DS :     fin  mars  

1 – Página cultural de febrero 
El carnaval 

disfrazarse    – divertirse   – ponerse   -una máscara /un antifaz   –un traje          -un disfraz 

se déguiser    - s’amuser     - se mettre                 -un masque        -un costume     -un déguisement 

Para el carnaval la gente se disfraza y se divierte. 

La gente se pone un traje o un disfraz,  una máscara o un antifaz. 

Los carnavales más famosos del mundo hispanohablante: 

carnaval de Tenerife (ISLAS CANARIAS)     carnaval de Cádiz (ANDALUCÍA) 

carnaval de Veracruz (MÉXICO)     carnaval de Oruro (BOLIVIA)      carnaval de Barranquilla (COLOMBIA) 

> leçon : vocabulaire + surligné en jaune à savoir lire, et si possible à savoir par coeur.  

> DS fin mars, cartes :  

Islas Canarias – Islas Baleares - Castilla la Mancha - País vasco        Uruguay - Colombia – República dominicana 

 

2 - En casa 
La frase del día:  ‘Mi casa es tu casa’ (tutoiement)   ‘Mi casa es su casa’(politesse) 

Expression orale et mémorisation en classe 

 
Una casa : une maison     un piso : un appartement (+ : un étage, le sol)      un garaje         un jardín  

 
¿Qué hay en esta casa ? En esta casa hay un balcón, una cocina, una entrada…. 

¿Qué hay en … ?  En la cocina hay…. En la habitación de arriba hay… En las habitaciones de abajo hay… 
¿Dónde está el salón?  El salón está al lado de la entrada 

¿Dónde está la alfombra amarilla? la alfombra amarilla está en la habitación de arriba 
¿Cuántos platos hay en la mesa del comedor? En la mesa del comedor hay tres platos 

 

 on nous dans 
Vivir Se vive vivimos En   un piso  -  una casa  -  una ciudad (une ville) 
Cocinar Se cocina cocinamos En   la cocina 
Comer Se come comemos En   el comedor -  la terraza - el balcón 

dormir Se duerme dormimos En   el dormitorio /el cuarto/la habitación 

¿Dónde se come ?  Se come  en la cocina o en el comedor     ¿Dónde se … ?  …… 
 

Rappel (doubles lettres ou pas ?) 
CaRoLiNa 

en espagnol, seules les consonnes de ce prénom peuvent être doublées 

et si elles sont doublées elles ne se prononcent pas comme la lettre simple : 
    vacaciones   //  acción  

    pero   //  perro   
    lectura, Lisa     //   se llama 
    no,  nada, animal    //  año, español   

 
exemple de fautes à ne pas faire:    tennis    commo   tienne    attención…… 

 
>faire un dessin/plan  avec légende (comme sur l’illustration)   ou une liste avec traductions (mots de l’illustration)    

> leçon : savoir refaire les exercices questions/réponses 

>+Rédiger et apprendre pour EO : ‘en mi casa /piso , hay ....,  pero no hay…’  


